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CODE MIXING AND CODE SWITCHING USED BY THE

HOST AND GUEST STARS IN THE INDAH G SHOW

Anak Agung Sagung Kumalashanti

sagungkumala02@gmail.com

ABSTRACT

Humans are social creatures who require communication and interaction with others. Language is
an essential communication tool for humans, and in this world there are many countries, each of
which has its own language. Many people also master more than one language, which is called
bilingual. As a bilingual individual, the phenomenon of mixing or switching from one language to
another often occurs, known as code mixing and code switching. The research, entitled "Code
Mixing And Code Switching Used By The Host And Guest Stars In The Indah G Show" aims to
identify the types of code mixing and code switching used by the host and guest stars on the show.
There are two main types of this phenomenon: code mixing and situational and metaphorical code
switching. The purpose of this research is to determine the types most often used by hosts and
guest stars. The methodology employed in this research is a qualitative descriptive method with a
qualitative approach. Data was gathered from the utterances of hosts and guest stars in video
podcasts uploaded on the YouTube channel The Indah G Show. This analysis aims to provide a
more profound comprehension of language usage in the context of bilingual communication,
particularly in digital media.

Keyword: Code Mixing, Code Switching, Podcast Video, Sosiolinguistics, Bilingualism.
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ABSTRAK

Manusia adalah makhluk sosial yang membutuhkan komunikasi dan interaksi dengan orang lain.
Bahasa adalah alat komunikasi yang penting bagi manusia, dan di dunia ini ada banyak negara
yang masing-masing memiliki bahasa sendiri. Banyak juga orang yang menguasai lebih dari satu
bahasa, yang disebut dengan bilingual. Sebagai individu yang bilingual, fenomena pencampuran
atau peralihan dari satu bahasa ke bahasa lain sering terjadi, yang dikenal dengan istilah campur
kode dan alih kode. Penelitian yang berjudul "Code Mixing And Code Switching Used By The
Host And Guest Stars In The Indah G Show" ini bertujuan untuk mengidentifikasi jenis-jenis
campur kode dan alih kode yang digunakan oleh pembawa acara dan bintang tamu dalam acara
tersebut. Ada dua jenis utama dari fenomena ini: pencampuran kode dan alih kode situasional dan
metaforis. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui jenis yang paling sering digunakan
oleh pembawa acara dan bintang tamu. Metodologi yang digunakan dalam penelitian ini adalah
metode deskriptif kualitatif dengan pendekatan kualitatif. Data dikumpulkan dari tuturan
pembawa acara dan bintang tamu dalam video podcast yang diunggah di kanal YouTube The
Indah G Show. Analisis ini bertujuan untuk memberikan pemahaman yang lebih mendalam
mengenai penggunaan bahasa dalam konteks komunikasi bilingual, khususnya di media digital.

Keyword: Campur Kode, Alih Kode, Video Podcast, Sosiolinguistik, Bilingualisme
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